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The Gospel According To Luke

Chapter 2
1
(also went out) P37 (those) 17377 (in days) ¥121°3 (but) 177 (it occurred) X7
(Qaesar) 0P (Augustus) OO (from) 11 (a command) RITP12
(of his empire) FTITTINT (nation) XY (every) =) (that should be registered) 202017

2
(was) 777 (the first) NOTPR (census) N3N (this) N7
(in Syria) X103 (of Quraynus) O13* 27 (in the government) XM
3

(in his city) T2 (to be registered) IN2N17T (everyone) wibs (was) N7 (& going) I
4
(Natsareth) N33 (from) 772 (Yoseph) FJO1° (also) BN (but) 1°7 (had) 8177 (came up) P5D
(of David) ™77 (to the city) nishin o) (to Judea) TITY? (of Galila) Npirhul (a city) XD
(was) X7 (he) “TINRT (because) S (Bethlehem) onona (that is called) R™PN1T
(of David) 7177 (the lineage) N2 (& from) 1137 (the house) FTN*3 (from) 11
5

(she was pregnant) N33 (when) T2 (his bride) 7DD (Maryam) 012 (with) O
(he might be registered) 2N2N1 (that there) 10T
6
(they were) 1738 (there) 10 (that while) 27T (& it was) NI
(that she would give birth) 58T (her days) T (were completed) OPON
7

(firstborn) N7272 (her Son) 72 (& she brought forth) ™
(in a manger) N¥NX2 (& she laid Him) 707N (in swaddling bands) XM7Y (& she wrapped Him) 7112727
(a place) RID1T (for them) 77T (was) N¥7 (there not) 19T (because) 1n
(they might) 177 (lodge) 1* W™ (where) 82°N
8

(who lodging) 1" (in the region) NINNI (in it) 72 (were) 17T (some) NN (but) 7 (shepherds) NPT
(of the night) whh (the watch) RDILR (& they kept) 17711 (there) 1720 (were) 177
(their flocks) 3TN (over) Sy

9

(to them) THTM5 (came) NN (of God) TR (the angel) RIXD1 (& behold) N1

(upon them) Nﬂ‘iﬂ? (shone) NN (of Jehovah) R (& the glory) TNM2WM
(great) N2 (from fear) NDMT (& they were afraid) 1M

10
(fear) 12T (not) X7 (the ang:l) NIRO (to them) 177 (& said) TN
(great) X137 (joy) RO (to you) 15 (1) N3N (proclaim) 3013 (for) T (behold) Nt
(universe) N3O (to the entire) 23 (which will be) N1
11
(The Savior) NP172 (today) N1 (for) "3 (to you) ]13'7 (has been born) 5N
(of David) ™™ (in the city) TT3™22 (The Messiah) N0 (Jehovah) X1 (Who is) ST
12
(the baby) Now (you) 1IN (will find) *T2W (a sign) NN (to you) ]13‘7 (& this is) R
(in a manger) N*7IN3 (& lying) OO (in swaddling bands) XM7Y (wrapped) T"727
13
(the angel) NIROD (with) QY (appeared) 1™TTNN (the silence) S (& from) 711
(of Heaven) XMW (great) NN™O (the armies) Ntk
(& they were saying) 1"71R1 (to God) NTORD (shouting praises) ]"13W (while) 72
14
(peace) MDY (the carth) VTN (& upon) D1 (in Heaven) NI (to God) RTOND (glory) NOMIZWN
(of men) RWIN (to the children) ) (good) N2 (& news) X121
15

(to Heaven) XMW (the angels) NOXD1 (among them) 1177715 (from) 122 (went) 191 (that as) T3 (& it was) NI
(& they were saying) "X (another) 777 (with) Q% (one) 77 (the shepherds) 81197 (spoke) 55n
(this) X777 (event) XNP7 (& we shall see) RiT137 (as Bethlehem) oronab (as far) XTI (let us proceed) N7
(to us) ]5 (has revealed) TN (Jehovah) 8*IM7 (as) ™ (that has occurred) P17
16
(& they found) WT2WRI (quickly) N"NITION (& they came) WIN)
(in a manger) X*TIN3 (Who was lying) 3" (& the Baby) X227 (& Yoseph) 70151 (Maryam) ™15
17

(the words) Nyiep) (they made known) W (they had seen) 17T (& when) 21
(The Boy) 8"31 (about) ¥ (about Him) 1Y (with them) 13713 (that had been spoken) P PBINT
18
(those things) ]‘5‘}{ (concerning) Sy (marvelled) 177N (they who heard) WRWT (& all) ]TIL)D'l
(the shepherds) NI (from) 11 (to them) 1777 (that were spoken) 99NN

19
(these) 7‘57[ (words) NP (all) ]‘HE‘D (was) T (keeping) X701 (but) 1*7 (Maryam) 2712
(in her heart) 1252 (& was pondering) RIrT21)
20
(they glorified) "T3W (as) T2 (those) 17377 (shepherds) RNIWT (& returned) 1221
(everything) 50 (concerning) Sy (God) NAORD (& praised) ]‘557{?31
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(& they had heard) WYY (because they had seen) 17T
(with them) 137772 (it had been spoken) 55pnRT (just as) NID"N

(the boy) OB (that should be circumcised) T3N3 (days) 77121° (eight) R*I10 (were full) )5 (& when) 21
(the angel) NoROD (by) 1?2 (which He was called) *IPNNT (Yeshua) 22" (His Name) 20 (was called) "IP0N
(in the womb) NOT22 (He would have been conceived) T3N3 (before) BTP
22

(that they should be purified) 17TR"S7RT (the days) RIMT® (were fulfilled) TN (& when) 721
(to Jerusalem) oSwwb (they carried Him) "TTIPON (of Moshe) X127 (the law) NOMI (according to) TN
(Jehovah) R™1 (before) TP (that they may present Him) “1" 217237
23

(male) N2 (every) o (of Jehovah) R™17T (in the law) RO (it is written) 23T (as) TN
(will be called) ¥7PN3 (of Jehovah) X717 (a holy one) NP (the womb) RV2AM (who opens) N2
24
(that which was said) 7R (just like) XID™N (a sacrifice) N2 (& that they offer) w'm:'n
(of turtle-doves) NI"IDWWT (a pair) RIT (of Jehovah) X7 (in the law) NOWI2
(doves) 8317 (young) 1172 (two) 17 (or) W
25

(his name) 7Y (in Jerusalem) oSwNa (was) 87T (there) NN (one) 71T (but) "7 (a man) X723
(& righteous) PTT (was) N7 (just) 1N (this) X377 (& man) X331 (Shimeon) WY (was) N7
(of Israel) SoNT (for the consolation) =) (he was) T (& waiting) N201)

(upon him) oy (was) M7 (He) NN (of Holiness) XWTIPT (& The Spirit) X1
26
(of Holiness) 8> (The Spirit) XTI (from) 112 (to him) 71 (it was) ¥¥7 (& told) TR
(death) X1 (he would see) RT3 (that not) N
(of Jehovah) R*717T (The Messiah) T (he would see) NI (until) X1TY
27
(to the temple) 8o TS (in The Spirit) X112 (had) 877 (come) NN (this one) R37T (he) 17
(the Boy) ™20 (Yeshua) 2" (His parents) T3 (Him) 715 (brought) 1251 (& as) 71
(in the law) NOWMAI2 (it was commanded) T"P27T (just as) RIZN (for Him) smebn (to do) 17772V
28

(& he said) TN (God) RTPRD (& blessed) 737 (his arms) M7 (on) S (he took Him) 71937
9

(Your servant) '['!:\SJ‘T‘ (him) i) (You are) NN (sending) X (now) 5o
(in peace) anbwa (Your word) '[DIWQ (according to) "N (my Lord) *1
30
(Your mercy) T3l (my eyes) "3 (have seen) *17 (behold) 8777
31

(the peoples) NN (of all) 1% oo (in the sight) N©1¥922 (Whom You have prepared) N2 (Him) 177

(of the Gentiles) RV (for revelation) [ SRk (the light) X771
(Israel) 9™ (to Your people) 8% (& the glory) NFT2W
33

(they were) 17T (marveling) 157710 (& His mother) 711N (but) °7 (Yoseph) 521
(about Him) T (were) "I (that spoken) T2 2113 (those things) 1N (at) 2
34
(His mother) 771N (to Maryam) o (& said) NI (Shimeon) 1Y (them) 113N (& blessed) 7727
(of many) XN"OT (& the rise) N?J‘PiTl (for the fall) Ngrar (is appointed) 00 (This One) R177 (behold) N7
(of contention) N3"IT7T (& for a sign) NOND (in Israel) o2
35
(a lance) X117 (will pass through) T3P0 (yours) o (but) 17 (& into your soul) "2W212)
(of many) RN"DT (of hearts) Nyl (the thoughts) NN2WrTR (may be revealed) ]‘5111:'[ (so that) TN
36
(of Phanuel) Pl (daughter) 7973 (the prophetess) N2 (but) 17 (& Hannah) XM
(was) P77 (in her days) FT121°2 (old) MW WP (she) 7 (also) TN (of Ashayr) TWNT (the tribe) NLIW (from) 112
(her virginity) SN2 (from) 712 (she had lived) P17 (her husband) mopa (with) @Y (years) "3 (& seven) Y2
37
(& four) V27N (eighty) 1"N310 (years) 1" (about) TN (a widow) MDD (& she had been) MM
(the temple) Noo (from) 712 (she had) M7 (departed) X272 (& not) 8o
(& with prayers) NS (& with fastings) Ri2182)
(& by night) 85527 (by day) RI*R2 (she was) N7 (serving) N
38

(in the hour) XYW (in it) 772 (standing) NP (she was) 7 (also) X
(to Jehovah) NS (& she gave thanks) DYTINY
(everyone) Wi (with) Y (about Him) T2 (she was) D17 (& speaking) XD
(of Jerusalem) oSwNT (for the redemption) H:Pﬂb‘? (was) RI7T (who waiting) X207
39

(thing) Q71 (every) 5 (they had finished) mbw (& when) 21
(of Jehovah) 8*7127 (that in the law) NO12127 (according to) TN
(their city) T3P (to Natsareth) NT183% (to Galila) X9°335 (they returned) 15977
40

-2-
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(in Spirit) NIT172 (& being strengthened) S (was) X177 (growing) 27 (but) 17 (the boy) NoB
(with wisdom) X2 (& He was beiniﬁlled) NP
(upon Him) by (was) M7 (it) D™ (of God) NITPNT (& the grace) N2
41
(year) RV (in every) 502 (& His people) “TIWINY
(of Passover) NIT82T (at the feast) XTIV (to Jerusalem) oSwIRb (they were) 177 (going) 7‘573
42
(they went up) 1P|7D (twelve) NTIOUNTN (years) "I (a son of) 73 (He was) 87 (& when) 721
(to the feast) NTYTYD (they had been) 17T (accustomed) 1>TVIT (just as) NID™N
43
(but) "7 (Yeshua) 2" (they) ]TI'? (were returning) 12977 (the days) RNI21° (had past) mow (& when) 7121
(& His mother) TR (& Yoseph) 5O (in Jerusalem) o5wMND (He) he (remained) @2 (the Boy) OB
(they knew) T (not) XD
44
(He was) 77 (of their friends) 3™ (the children) %33 (that with) QYT (for) 3 (they) 17T (were thinking) 1120
(they looked for Him) “TIRY2 (one) 77 (of day) R21* (a journey) N7 (they had come) W (& when) 727
(them) 1712 (knew) 71T (whomever) 11 (& among) I (their people) TIRTYIN (among) M7
45
(they) 7712 (& returned) 1557 (they found Him) "TIMSWR (& not) N
(Him) 712 (they were) 17 (& seeking) 1937 (to Jerusalem) DU NG (again) 200
46
(in the temple) Np=aym! (they found Him) STWTOWN (days) 17127° (three) Nyl (after) N3 (& from) 1IN
(from them) 1377213 (& He heard) P11 (the teachers) Na5n (in the midst of) VXM (He sat) 2N (as) 72
(of them) T171% (& He was inquiring) SN2
47

(to Him) i) (were) 17 (who listening) 1°VIWT (those) T“?‘N (all) TW‘?D (they were) 177 (& astounded) 1777207
(& at His discourses) 11230227 (at His wisdom) 7122
48
(His mother) 711X (to Him) i) (& said) NN (they marveled) 710 (they saw Him) TR (& when) 727
(s0) N2 (to us) 7‘7 (have You done) N2 (why?) X127 (my Son) *72
(great) RR™IO (with anxiety) XD (& 1) RINY (Your father) TVAN (behold) N1
(for You) 15 (were) 1" (looking) 1°¥3
49
(for Me) ) (were you) 31™7 (looking) 1°¥3 (why?) X312 (to them) ]1”'7 (He said) 71N
(of My Father) "2 (that in the house) "3 (did you) 1IN (know) T (not?) 9
(to be) NITNT (for Me) * (it was fitting) X1

50
(to them) 775 (that He spoke) 1N (the statement) N1 (understood) IWTINWN (not) N (but) 1™ (they) 11377
51
(to Natsareth) o) (& He came) RPN (with them) 712 (& He went down) DT
(to them) ]1”'7 (He was) N7 (& submitted) TIVNWMN
(in her heart) maba (words) Non (all these) T‘ﬂ‘?: (she was) P77 (keeping) XT3 (but) 1°7 (His mother) 71N
52

(& in His wisdom) 7111222 (in stature) TIP3 (was) X177 (growing) X237 (but) 177 (Yeshua) 212°
(& the children of men) X321 (God) NTON (with) m> (& in favor) N2






